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F
å översättare av skönlitteratur 

drabbas av beröm
m

else, än
 m

ind
re av kultförklaring. E

tt av undan
tagen heter E

ric H
erm

elin (1860-
1944). H

ans översättningar av per
sisk poesi är legendariska och an
ses allm

änt hålla världsklass. T
ill 

beröm
m

elsen h
ar säkerligen ba

ron H
erm

elins sm
ått osannolika 

livsbana bidragit. H
an levde ett ut

svävande, 
kringflackande 

och 
storm

igt liv. S
tudier i U

ppsala följ
des av m

isslyckade försök som
 ar

ren
d

a
to

r p
lj'a

d
ei:n

s egendom
ar. 

S
pritens grepp om

 H
erm

elin 
hårdnar. H

an sticker tiJI U
SA

 och 
tar värvning i arm

en m
en sparkas 

efter ett drygt halvår u
t på grund 

av skenande alkoholism
. A

ter i E
u

ropa tas han in för avgiftning i 
T

yskland m
en

 rym
m

er från an
stalten till L

ondon, d
är han åter

igen låter sig värvas, denna gång 
till d

en
 brittiska arm

en. M
ot slutet 

av 1880-talet ham
nar h

an
 m

ed sitt 
förband i Indien -

och det är här, 
av alla ställen, h

an
 lär sig persiska. 

Fem
 år i In

d
ien

 blev det, kantade 
av rangelsevistelser o

ch
 eländiga 

sjukdom
ar: från m

alaria o
ch

 syfi
lis till delirium

 trem
ens. S

edan 
följer liknande eskapader p

å Ja
m

aica och i A
ustralien. 1908 är 

han tillbaka i S
verige och ett år 

senare blir han p
å släktens inrå

d
an

 förklarad sinnessjuk och pla
cerad på m

entalsjukhuset S:t L
ars 

i L
und. D

et var här han skulle 
kom

m
a att översätta 10 ooo sidor 

persisk poesi. C
arl-G

öran E
ker

w
ald står bakom

 urvalet och in
ledningarna i den nya H

erm
elin

sam
lingen P

ersisk balsam
, som

 
kan ses som

 en
 fortsättning av 

densam
m

es urval 30 år tidigare i 
"P

ersiska antologin" (1976). 

T
ajm

ingen för utgivningen av 
P

ersisk balsam
 kunde inte vara 

bättre. E
n av de centrala poeter

na i boken, Jalal ad-D
in R

um
i, är i 

år, 800 år efter sin födelse, före
m

ål för firande och stort intresse 
världen över. U

nesco har till och 
m

ed utropat 2007 till R
um

i-året. 
H

os R
um

i sam
m

anstrålar m
ånga 

av de viktigaste trådarna inom
 

den islam
ska m

ystiska riktning 
som

 
går 

under 
beteckningen 

sufism
: den starka gränslösa kär

leken till allt levande, sträng själv
rannsakan i kom

bination m
ed en 

stark ovilja att döm
a andra, den 

stegrade för att inte säga extatis
ka livskänslan, predikan av icke
våld, toleransen för oliktänkande, 
tron p

å poesins tröstande och 
läkande krafter. H

erm
elin över

satte bland annat R
um

is storverk 
"M

esnavi" (A
ndliga verser), och 

ett litet urval erbjuds läsaren i 
den nya antologin. 

R
um

i h
a

r u
tö

vat ett stort infly
tande p

å filosofer och författare 
också i väst. E

kerw
ald näm

ner 
S

chopenhauer, H
egel o

ch
 N

ietz-
. sche. H

en
ri B

ergson lär h
a ut-

• n
äm

n
t 

"M
esnavi" 

till 
ett 

av 
m

änsklighetens viktigaste litte
rära verk. I S

verige beundrades 
R

um
i 

av bland andra H
jalm

ar 
G

ullberg, 
E

rik 
L

indegren o
ch

 
G

u
n

n
ar E

kelöf. 
"P

ersisk 
balsam

" 
bjuder 

på 
egendom

lig, trösterik och gräns
överskridande 

poesi. 
U

töver 
R

um
i ingår ett tiotal sufiska dik

tare, däribland A
ttar, D

jam
i och 

O
m

ar K
hayyam

 (se artikel ned
an). M

ycket förblir kryptiskt för 
d

en
 oinvigde, det m

åste sägas. 
K

ravet p
å kulturhistoriska, m

yto
logiska och teologiska förkunska
p

er är m
ånga gånger för högt, åt

m
instone för denne läsare. M

en 
h

är finns också dikter som
 blixt

likt tänder till och anropar dig, 
trots alla avstånd i tid och rum

. 
H

är finns också en
 avskalad, av

klarnad enkelhet, som
 i R

um
is 

"E
fter döden": 
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 i den verld som
 kom

m
er efter 

döden, beklädas alla våra 
tankar 

m
ed en kropp; 

O
ch sådane som

 våra tankar 
hafva varit här i lifvet, sådan 
varder, 

efter döden, ock, vår kropp. 
V

åre fördolde tankar visas, D
Ä

, 
fram

, som
 en bildbok; 

O
ch detta innan-foder skall, D

Å
, 

blifva utsidan p
å

 plagget. 

H
erm

elin 
tillä

m
p

a
d

e
 en

 strikt 
bokstavstrogen 

princip 
i 

sina 
översättningar. M

en det utesluter 
sannerligen inte m

ärgfulla for
m

uleringar. H
är några rader u

r 
R

um
is "L

appskräddaren", o
m

 den 
jordiska tillvarons förljugenhet 
och förgängelse: 

H
ur länge efterfikar du d

et m
untra 

skä
m

tet och d
e ruttna sagorna 

a
f ångest-hjulet? 

H
ur länge vill d

u
 läppja p

å
 o

ch
 

njuta a
f det söta vin

et a
f de söta 

sm
ek-orden a

f D
E

N
N

A
 verld?! 

S
ufism

ens lån
g

t drivna religiösa 
tolerans h

ar lett en
 del uttolkare 

att ifrågasätta dess specifikt is
lam

ska identitet. Ibland får m
an

 
onekligen en

 känsla av ett slags 
panteistisk o

ch
 gränslös guds

uppfattning. G
ud är överallt o

ch
 i 

alla, och vilken av religionerna 
h

an
 åkallas igenom

 tycks bety
delselöst. S

ana'i skriver: 

H
va

d
 ä

r en
 m

usulm
an, h

va
d

 en
 

elds-dyrkare vid H
ans dörr? 

H
va

d
 ä

r en kyrka, h
va

d
 (är) en

 

klostercell fö
r H

onom
? 

E
lds-dyrkaren o

ch
 den kristn

e; 
den sedlige och den brottslige: 

A
lla

 äro de sökare; och H
a

n
 -

D
en

 Sökte. 

D
e

n
 n

ya an
to

lo
g

in
 m

ed
 H

erm
e

lins översättningar lever u
p

p
 till 

sitt nam
n. D

et är dikt so
m

 kan 
trösta o

ch
 ingjuta hopp i tider av 

hopplöshet. D
å so

m
 nu. L

yssna 
n

u
 till sist p

å D
jam

is paradoxala 
lovsång till kärleken: 

B
lif kärlekens träl, a

tt du m
å

 
blifvafri, 

L
ägg dess sorg p

å
 din barm

, a
tt 

du m
å

 blifva glad. 

M
A

G
N

U
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 P
E

R
S
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N
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K
hayyam

s fyrradingar i nyutgåva 
•
•
 

N
ylig

en
 u

tko
m

 också en nyutgåva 
av 

O
m

ar K
hayyam

s R
ubaijat i 

Sven C
hrister Sw

ahns och A
kbar 

G
olrangs översättning. K

hayyam
 

föddes i m
itten av 1000-talet i pro

vinshuvudstaden N
ishapur i nord

östra hörnet av nuvarande Iran 
och levde en bit in på nästa sekel. 
S

am
lingen innehåller drygt 200 

fyrradingar av den persiske poe
ten, 

filosofen, 
astronom

en och 
m

atem
atikern. D

en nya utgåvan 
är illustrerad m

ed 17 persiska m
ål 1 

ningar gjorda ef
ter inspiration av 
dikterna. O

m
 det 

är en
 eller flera 

konstnärer 
fram

går 
tyvärr 

inte av boken. 
F

örsta gång-
I 

en
 

"R
ubaijat" 

' 
u

tk
o

m
 

i 
denna 

översättning var 1996 
o

ch
 då 

skrev 
SvD

:s 
kritiker 

T
om

m
y 

O
lofsson bland annat: "U

töver 

S
w

ahns tolkningar innehåller vo
lym

en A
kbar G

olrangs svenska 
prosaversioner och de persiska 
originalen. D

et är G
olrang o

ch
 

H
erm

elin som
 S

w
ahn h

ar haft att 
utgå ifrån, eftersom

 han inte kan 
persiska och det är ett sant nöje 
att se h

u
r han h

ar kunnat sätta 
sprätt p

å sina förlagor, utan att 
allför m

ycket fuska m
ed detaljer

na. D
et är en

 översättarpresta
tion på m

ycket hög nivå". 
S

V
D

 

O
la B

illg
ren

 2.45 m
ilj. kr 

B
u

ko
w

skls uppnår höga priser på C
oncem

porary A
rt. N

u efterfrågas L
inn 

F
ernström

, L
ena C

ronqvist, Jo
ck

u
m

 N
ordström

, m
 fl. Info: 0

8
-6

4
 08 oo 

har 
dlar 
,ss i 
utgå 
.us1k 

is
t~

 V
arfårdu 

alltifrån? 
,,\\'"-"'t~·--

1'-·"•' 
J 

'-· 

SvD
 

D
ethänderoo. 



{"type":"Document","isBackSide":false,"languages":["sv-se"],"usedOnDeviceOCR":false}


